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address
UK /əˈdres/   US /ˈædres/

The details of the place where someone lives
or where post should be sent, usually the
street, number, town and code.
Údaje o místě, kde někdo bydlí nebo kam se
má poslat pošta — obvykle ulice, číslo, město
a PSČ.

Could you write your address at the bottom of
the form?
Mohl byste napsat svou adresu dolů na
formulář?

A1

address
/əˈdres/

To write on a letter or parcel the name and
place details of the person it should go to.
Napsat na dopis nebo balík, komu a kam se
má doručit.

Address the parcel clearly so it does not get
lost.
Napiš na balík adresu čitelně, ať se neztratí.

She addressed the card to her aunt living in
Canada.
Adresovala to přání své tetě, která žije v
Kanadě.

B1

deliver
UK /dɪˈlɪvə/   US /dɪˈlɪvɚ/

to take letters, parcels or goods to the person
or place that should get them
přinést nebo přivézt dopisy, balíky či zboží
tomu, komu patří, nebo tam, kam mají jít

The courier will deliver the parcel between two
and four.
Kurýr doručí balík mezi druhou a čtvrtou.

Nobody delivers letters to this village on
Saturdays.
V sobotu sem do vesnice nikdo dopisy
nedoručuje.

B1

envelope
UK /ˈenvələʊp/   US /ˈenvəloʊp/

A flat paper cover that you put a letter or
card inside before you send it.
Plochý papírový obal, do kterého vložíš dopis
nebo přání, než ho pošleš.

She sealed the envelope and wrote the address
in neat capitals.
Zalepila obálku a napsala adresu úhlednými
velkými písmeny.

A brown envelope with a small window arrived
this morning.
Dnes ráno přišla hnědá obálka s malým
okénkem.

A2

letter
UK /ˈletə/   US /ˈletər/

A piece of writing on paper that one person
sends to another, usually inside an envelope.
Psaná zpráva na papíře, kterou jeden člověk
posílá druhému, obvykle v obálce.

My grandmother still writes letters instead of
sending emails.
Babička pořád píše dopisy místo toho, aby
posílala e-maily.

He read the letter twice and then folded it
away.
Přečetl si ten dopis dvakrát a pak ho složil a
uklidil.

A1

parcel
UK /ˈpɑːsl/   US /ˈpɑːrsl/

A thing or group of things wrapped in paper
or put in a box so that it can be sent or
carried.
Věc nebo více věcí zabalených do papíru či
vložených do krabice, aby se daly poslat nebo
odnést.

The parcel was too heavy for me to carry
upstairs.
Ten balík byl moc těžký, abych ho vynesl
nahoru.

B1

queue
/kjuː/

A row of people standing one behind
another, each waiting for their turn.
Řada lidí stojících jeden za druhým, kteří
čekají, až přijdou na řadu.

The queue at the post office stretched right out
of the door.
Fronta na poště sahala až ven ze dveří.

There were only two people in the queue ahead
of me.
Přede mnou byli ve frontě jenom dva lidi.

B1

queue
/kjuː/

To stand in a line with other people and wait
until it is your turn.
Stát v řadě s ostatními a čekat, až na tebe
přijde řada.

We queued for almost an hour to send the
package abroad.
Stáli jsme skoro hodinu ve frontě, abychom
poslali balík do zahraničí.

People were queuing patiently in the rain
outside the small shop.
Lidé trpělivě čekali ve frontě v dešti před malým
obchodem.

B2

stamp
/stæmp/

A small piece of printed paper that you stick
on a letter or parcel to show you have paid
for sending it.
Malý potištěný papírek, který se lepí na dopis
nebo balík jako doklad o zaplaceném
poštovném.

This letter needs two stamps because it is quite
heavy.
Na tenhle dopis jsou potřeba dvě známky,
protože je dost těžký.

A2
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carriage
/ˈkærɪdʒ/

the money you pay for having goods taken
from one place to another
peníze, které se platí za dopravu zboží z
jednoho místa na druhé

The price includes carriage to any address in
the country.
Cena zahrnuje dopravné na jakoukoli adresu v
zemi.

Carriage is charged separately and added to
the final invoice.
Dopravné se účtuje zvlášť a přidává se na
konečnou fakturu.

C1

clerk
UK /klɑːk/   US /klɜːrk/

Someone whose job is to work in an office or
to serve people at a window, dealing with
forms, records and payments.
Člověk, jehož práce je pracovat v kanceláři
nebo obsluhovat lidi u přepážky a starat se o
formuláře, záznamy a platby.

The clerk weighed my package and told me the
price.
Úředník zvážil můj balíček a řekl mi cenu.

Ask the clerk at the window about sending it
registered.
Zeptej se úředníka u přepážky, jak to poslat
doporučeně.

A2

form
UK /fɔːm/   US /fɔːrm/

A printed sheet or web page with empty
spaces where you write the information
someone asks for.
Vytištěný list nebo internetová stránka s
prázdnými políčky, do kterých se vypisují
požadované údaje.

You must fill in this form in black ink only.
Tento formulář musíte vyplnit pouze černým
inkoustem.

I made a mistake, so they gave me a new form.
Udělal jsem chybu, takže mi dali nový formulář.

A1

receipt
/rɪˈsiːt/

The act of getting something that has been
sent or given to you, used mainly in business
writing.
Převzetí či obdržení něčeho, co vám bylo
posláno nebo předáno; užívá se hlavně v
obchodní angličtině.

Payment is due within ten days of receipt of
this invoice.
Platba je splatná do deseti dnů od obdržení této
faktury.

We will send the goods on receipt of your order.
Zboží odešleme po obdržení vaší objednávky.

C1

ship
/ʃɪp/

To send goods to a buyer or another place,
by sea, road or air.
Poslat zboží kupujícímu nebo jinam — po
moři, po silnici i letecky.

We ship orders worldwide within two working
days of payment.
Objednávky odesíláme do celého světa do dvou
pracovních dnů od platby.

The factory ships thousands of bicycles to other
countries each month.
Továrna každý měsíc vyveze tisíce jízdních kol
do jiných zemí.

B1

stamp
/stæmp/

A small tool with a handle that you press
onto paper to leave a mark, or the mark it
leaves.
Malý nástroj s držadlem, kterým se na papír
otiskne značka, nebo samotný otisk.

The officer reached for her stamp and the blue
ink pad.
Úřednice sáhla po razítku a po modrém
razítkovacím polštářku.

The library stamp on the last page had almost
faded away.
Razítko knihovny na poslední stránce už bylo
skoro vybledlé.

B1

stamp
/stæmp/

To press a mark onto paper with a small
tool, usually to show that something is
official.
Otisknout na papír značku razítkem, obvykle
jako potvrzení, že je něco úředně v pořádku.

The clerk stamped my passport without asking
a single question.
Úředník mi orazítkoval pas, aniž by položil
jedinou otázku.

They stamp each parcel before it leaves the
sorting room.
Každý balík orazítkují, než opustí třídírnu.

B2
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